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Cmpiseyvka C. B.

IMPO®ECIVIHA ITIATOTOBKA ITEPEK/TAITTAUA
B I'AJIY3I CIJIbCBKOI'O TOCITOJAPCTBA:
ITPOBJIEMW I ITEPCITEKTVIBU

Y ecmammi suceimneno numannsa npogecitinoi niocomoexu nepexnaoaya 6 eanysi CilbCbKo2o
eocnodapcmea. 3anpononosano mamepianu Oas HaguanHa Kypcy “IIpakmuka nucbMo8020 U YCHO20
nepexnaoy" 3 eanysi "' Pociunnuymeo".

Knrouosi cnoea: npogheciiina niocomosxka nepexiadaua, nepexkiaoaybki HABUYKU | 8MIHHS,
cucmema 6npas.

[lizroToBka nepekiagadyiB Ha Cy4yacHOMY eTall BUMarae, Io-Iepile, PO3IIMPEHHs rajly3eBUX OJIOKiB, 3
SKAMH 3HaWOMIIATBCS CTYJCHTH IIiJ| 4ac HaBYaHHS, a MO-Apyre, ONTHMi3alil CHCTEMU BIpaB Uil IiJIBUILECHHS
e(eKTUBHOCTI HABYAaHHS 33 PaXyHOK HOro iHTeHcudikauii. Xou mepiri KpoKU Ha IbOMY HIISIXY BKe 3pO0JIeH], IIPOoTe
KOJIO TIPOOJIEM 3aTUIIAETHCS JOCUTh IHPoKuM [1; 2; 3; 4; 5; 6].

OnHa 3 HaWB@KIMBIMX 3 HUX — [¢ 3a0e3MeUeHHS Npollecy HaBYAaHHS INEpeKiIafadiB MOCIOHMKAMH 3
rajly3eBOro IepeKiIay, 3MICT, CTPYKTYpa Ta CHCTeMa BIIPaB SIKMX BiJIOBiianmu 6 cydacHUM BUMoram [6, c. 4].

Crpoba BupimeHHsS wiel TpoOleMH 3MIHCHIOETBCS Ha Kadempi Nepekiany 1 JiHrBOKpaiHO3HABCTBA
BimonepkiBchKOro HamioOHAIBFHOTO arpapHoro yHiBepcutery (mami — BHAY). Ormxke, meta miei craTTi monsrae B
TOMY, 00, TO-TIEpIe, BHUCBITIWTH NHTAaHHSI TNPO(eciiiHOlI MIATOTOBKH IEpPEeKNIafadiB y Traiy3i CLIBCHKOTO
rOCIoJIapCTBa; MO-Apyre, BHEpIIE 3alpONOHYBaTH Marepianu il HaB4aHHS Kypcy "llpakTnka mHChbMOBOTO i
YCHOTO rnepekiany” 3 rainysi "PociuHHUITBO".

Kypc "IlpakTika NHCBMOBOIO i YCHOTO Nepekjany’ € OCHOBHMM HaBYaJbHUM IPEIMETOM Y CUCTEMI
npodeciiiHoi miAroToBkM mepeknanaviB QakynpTery JiHrBictukn BHAY. Bin mae Ha Meri miarorysaTu
CICIIAICTIB, SKi BOJIOMIIOTh 3HAHHSAMH, BMIHHAMH Ta HaBHYKAMHU B rajiy3i MHCbMOBOT'O M YCHOTO MHEpEKIany 3
iHO3eMHOT MOBHM Ha DiJHYy 1 3 PiJHOI MOBHM Ha iHO3eMHY B 00Cs3i, HEOOXIIHOMY Ul TOTO, 100 3AIHCHIOBATH
MICEMOBHH TepeKiiaj 3 iHO3eMHOI MOBU Ha PigHY 1 3 piIHOI Ha 1HO3EMHY MOJITHYHHUX, COLIAEHO-EKOHOMIYHHX,
HAYKOBO-TIOMTYJISIPHAX, TEXHIYHUX 1 JUIOBHX TEKCTIB Ta IHIIWX MarepiaiiB, a TaKoX OQIIifHUX IOKYMEHTIB
MDKHApOIHOTO AMIUIOMAaTHYHOTO XapaKTepy, IMepeKiagaTH YCHO Ha CiyX (IIOCIiIOBHO i CHHXPOHHO) BHCTYIH i
Oecimn 3 iHO3eMHOI MOBH Ha PifHY 1 3 piJHOI Ha iHO3EMHY, pelaryBaTH IMEpeKiIaTd PiIHOI MOBOIO MaTepialiB
3raJlaHuX BUIIE TUIIB, pelaryBatd iHo3eMHi Tekctu. OcoOimBe Miciie y mporeci nmpogeciiiHol maroToBky 3aiimMae
rajly3eBUH IepeKia.

CryzeHTaM IPOIOHYIOTHCS aBTEHTHYHI MaTepiaju, sSKi OXOILIIOIOTh JBl Tajly3i CLIBCHKOIO I'OCIIOAApCTBa
("Pocnuanunreo” i "TBapuHHHMITBO"), 110 3a0e3leuye 3aCBOCHHSA (DOHOBHMX 3HAHb, 3HAWOMCTBO 3 HAMOLIBIN
Y)KUBAHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 Ta PO3BUTOK BJAaCHE INMEpPEKNIafalbKMX HABUYOK 1 BMiHb. Pi3HOMaHITHI THIIM 1 BHIH
BIpaB (HEKOMYHIKaTHBHI, YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI, KOMYHIKaTHBHI 1 BIANOBIJHO pELENTHBHI, PEHPOJYKTHBHI Ta
MPOJYKTUBHI), CTBOPIOIOTH CHPHUSITINBI YMOBH JUIsl €(pEKTUBHOTO 3aCBOEHHS 3HaHb HA 3aHSTTI 1 BIOMA.

HaBenemo mnpukiagu BopaB Juisd 3HaHOMCTBA 3 HaWOUIBII Y)KMBAHOIO TEPMIHOJIOTIEID Ta PO3BHUTKY
nepekaiallbkuX HaBHUOK 1 BMiHb 3 Temu "Carrots. Variety Types. Growing Recommendations” (raiy3p ciibCbKoro
rocrnojapcTsa — "PocauHHUIITBO").

Exercise 1 a. Study the vocabulary below:

commercial fresh and "cut and peel" 080Yesi PUHKU CB8iXOi ma oyuweHoi i nopi3aHoi
market MOpK8U

tapered slender roots KopeHerno0u KOHIYHOI mOHKOI ¢hopmu

core cepuyesuHa

home or farmer market domawHi abo hepmMepCbKi pUHKU

roadside stands npudopoIKHI cmeHou




processing

nepepobKa (MopKeu)

a slight shoulder

Hesenukuli sucmyn

an abrupt blunt taper

2pybe myne 38yH#eHHSA

woody

depes’aHucmuti

"half long" carrot

HanisnodosxeHa MopKead

coarse raw product root texture

2pyba mexkcmypa cupoz2o KopHenao0y

crown

sepxigKa

taper

38yMHcysamucs

late in maturity

ni3HbOi cmuanocmi

"baby carrot"

MOPK8a-Manamxko abo MiHiamwopHa MopKea

cello bag

yesnogaHoea yrnakoeka

processed mixed vegetable packs

ynakoeaHa 08o4Yesa cymiuw

undersized or damaged carrot

MaOMIPHA YU MOWKOOHEHA MOPKBA

high plant population

8€/1UKQA KinlbKicmb poc/uH

Exercise 1 b. Mach the phrases in column A with their equivalents in column B:

A. Long (8 — 10"), tapered, slender roots,
small core, deep orange color, smooth
skinned.

1. Halibinow nowupeHuli copm, Wo 8UPOWYyEMbCA
019 NPOOaXy Ha 080YEBOMY PUHKY CBIMH(OI,
rnopizaHoi Ma o4uweHoi MOpK8uU.

B. Excellent early quality but can become
woody with age.

2. Yepes epyby KopeHegy cmpyKkmypy cupozo
KopeHenno0y, AK Npasuso, He 8UKOPUCMO8YEMbCA
019 NPoOaXy Ha 0804e8UX PUHKAX.

C. Mainly used for home or farmer
market or roadside stands, although can
also be grown for commercial fresh
market and processing.

3. KopeHennodu cepedHboi doexcuHu (6-7 drolimis)
ma docazae 1-2 drolimu 8 diamempi; KopeHennio
YUniHOpU4HOT hopMu 3 HegenUKUM 8UCmynom ma
3a20CMpPEeHUM Mynum KiHyem.

D. Primarily used for processing due to its
excellent yield recovery.

4. Lleli copm 8UKOPUCMOBYEMbCA MAKOHC Y C8IMUX
0804e8UX CYyMiWax y nakemax.

E. Many "baby carrots" are manufactured
through extensive cutting and peeling of
undersized or damaged carrots intended
for other fresh markets.

5. Leli copm 30ebinbuwiozo supowyemsca 015
00MaWHbL020 8HUMKY Ab0 0415 NPOOAXy Ha
hepmepCcbKUX | MPUOOPOHHIX PUHKAX, XO4 MAKOHC
MOXe supowlyeamucs 018 Npoodaxcy Ha 08o4esux




PUHKax csixcum abo 014 nepepobKu.

F. Can be difficult and expensive to grow.

6. BiomiHHuli paHHili copm, ane 3 Yacom moxuce
cmamu dewo 0epes’sHUCMUM.

G. Most common type grown for the
commercial fresh and "cut and peel"
market.

7. Ak npasuno, ye — nisHiti copm.

H. Roots are medium in length (6 — 7"), 1-
2" in diameter, cylindrical, generally with
a slight shoulder and an abrupt, blunt
taper.

8. Lleli copm mopkKsu, K npasuno, caio 36upamu
Ha paHHili cmadii 003pieaHHA, 8 iIHWOMY 8UNAOKY
nnio moxe wWeudKo 3adepes’ssHimu.

I. Not generally used for fresh market
because of coarse raw product root
texture.

9. 3HaYHa KinbKicmb ManomipHUX ma
MOWKOOMHCEHUX KOpeHers100i8 MopKseuU
nepepobaASEMbCA WAAXOM HAPI3AHHA Ma YUUEHHS
0714 100as1bW0o20 NPOOaMcy Ha iIHWUX 0804e8UX
PUHKGAX.

J. Generally, late in maturity.

10. Leli copm mopkeu nompebye HeabusaKux
3ycunb ma Kowmis, w06 liozo supocmumu.

K. Also used in processed mixed vegetable
packs.

11. KopeHennodu dosxcuHoto 8-10 drolimie (20-25
CM), 3 YiMKOI KOHIYHOI (hOPMOI0, HEBENUKOIO
cepuyesuHor, meMHO20 NOMAapPAH4e8020 KObopy 3
2/100eHbKOK WKIPKOIO.

L. Generally, these carrots should be
harvested at an early stage of

12. 3a804KU 8IOMIHHOMY 8POX(AI0 8 OCHOBHOMY
8UKOpUCMOBYEMbCA 0118 nepepobKu.

development or they become quite
woody.

Exercise 1 c. Translate into Ukrainian. Use exercise 1a and 1b if necessary.

1. Most common type; 2. commercial fresh and "cut and peel” market; 3. tapered, slender roots; 4. small
core; 5. deep orange color; 6. smooth skinned; 7. used for home or farmer market or roadside stands; 8. grown for
commercial fresh market and processing; 9. medium in length; 10. with a slight shoulder and an abrupt, blunt
taper; 11. referred to the "half long" carrot; 12. pointed or somewhat blunt root tip; 13. excellent early quality; 14.
woody with age; 15. excellent yield recovery; 15. coarse raw product root texture; 16. a large diameter at the
crown; 17. a conical shape that tapers quickly; 18. late in maturity; 19. the true "baby carrot™; 20. used for the cello
bag; 21. used in processed mixed vegetable packs; 22. can be difficult and expensive to grow; 23. harvested at an
early stage of development; 24. become quite woody; 25. extensive cutting and peeling of undersized or damaged
carrots; 26. by using high plant populations.

Exercise 1 d. Translate into English. Use exercise 1a and 1b if necessary.

1. Osouesi punxu, 2. nepepodka na cik; 3. MOHKe KOPIHHA, 4. KoMepyitinull 08604esUll pUHOK, 5. MiHiamiOpHa
Mopkea; 6. nisuiu copm; 7. epyba KopeHesa cmpyKmypa cupozo Kopernennooy, 8. Kopenennio yuriHopuunoi ghopmu 3
Hegenukum eucmynom, 9. 0ns npooaici ceiscoi osoueeoi cymiwi y naxemax; 10. Manomipui ma noOwKoOM CeHi
Kopenennoou, 11. nomapanuesuii xonip; 12. enaoka wikipka; 13. negenuxa cepyeguna; 14. giominnuil epooicail; 15.



0osacunoro 8-10 orotimis, 16. neabusxi 3ycunns ma kowmu, 17. pannii copm, 18. napizanus ma wuwjenns MOpKeu,
19. nooanvwuii npodasc Ha inwux osowesux punkax, 20. panns cmaodis Oospieanns,; 21. 3adepes’snimu; 22.
gepmepcoki | npudopodcui punku,; 23. 3aeocmpenuti mynutl Kineyv, 24. eucadcenns eauKoi KilbKoCmi pociunu;
25. yenoghanosa ynaxoska; 26. kouyc.

Exercise 1 e. Listen to Text 1 in English. Use your shorthand to write it down. Translate it into Ukrainian.

Exercise 2 a. Read and translate the text:

Soil Conditions (1)

. . 1. ymosu rpyHmy
Well drained, sandy loam and muck soils (2) of pH

5.5 to 7.0 are desirable. A chisel plow (3) is | 2. do6pe ocyweni cyniwaHi yoobpeHi
recommended to work soils (4) to a depth of 12 to | rpynmu

15 inches to minimize compaction and promote
good root penetration (5). Compacted soils (6) will | 3 Ky/16mueamopHul nayz a6o posmywysa
lead to reduced and distorted root growth (7). The | TPYHMY

building of raised beds (8) may help to obtain 4. rpyrmosi poGomu
optimum drainage and maximize root length and

quality. 5. npopocmaHHA KopeHsa
6. ywinbHeHi rpyHmu

Seed Treatment (9) 7. 3amMPUMAHHA Ma NopyuweHHs po38umky

] KopeHegoi cucmemu
Carrot seed numbers approximately 23,000 per

ounce. Use high quality size graded and fungicide | 8. npunidHami 2padku
treated seed (10) for optimum uniformity and
performance (11). Pelleted carrot seed (12) is | - 0OPOOKa HaciHHA
commonly used with precision spacing (13), and 10. aucoKosKicHe copmose 06pobineHe
has been found to be useful in improving size and POMU2PUBKOBUMU 3GCOBAMU HACIHHA
uniformity. A number of pelleting materials (14)
are available which differ in weight, cost, and | 11. onmumanbHa oOHaKO8a hopma i

response to soil moisture (15). npodykmusHicms npu 360pi 8poxcaro
12. 2paHynbo8aHe HACIHHA MOPK8U
Seeding (16) 13. moyHuli iHmepsan nocadku

Fields may be seeded as early as the first half of | 14. 2paHynb08aHe HACIHHA
April and as late as the first of July (17). Generally
2-4 Ibs. of raw seed (18) are needed per acre (19)
for fresh market or slicing carrots for processing
(20). For dicing carrots (21), 1-2 Ibs. of seed are
needed.

15. 8i0pi3HAOMbLCA 3G 8G2010, 8APMICMIO
ma cnpuliHAmHicmio 8o 8osno02o0cmi rpyHmy

16. nocadka

17. He paHiwe nepwoi Nosa08UHU K8IMHA i
If raised beds are used they should be at least 4

inches high (22) on 20 to 40 inch centers. One or
two scatter rows (23) (12-15 inches apart) (24) are | 18. 2-4 pyHmu HaciHHA
seeded per bed. For non-bedded plantings (25) use

He ni3Hiwe nepwoi noao08uHU AUMHA




a row spacing of 16 to 30 inches apart (26) and in-
row stands of 10-20 plants per foot (27) for dicing,
or 20-30 plants per foot of row (28) for slicing (or
fresh market) carrots.

Seeding with a precision seeder (29) (ex. Stanhay
or equivalent) is recommended. With a special
shoe (30), 3 lines 1'/,in. apart (31) are seeded for
each row and the seed belt (32) is punched to drop
7 to 8 seeds per foot of line in the two outside lines
and 5 to 6 seeds per foot in the middle line. Use
the lower seeding rate (33) when the reported
germination (34) is over 90% and for planting
dicing carrots for processing.

To obtain a uniform size and shape of "true baby"
or cut and peel carrots, seed should be sown at
high density (35) and distributed evenly in wide
bands or solid beds (36). The seed should not be
pelleted but must be size-graded by the supplier
(37). A precision seeder is not necessary for
planting this type of carrot. Adequate results have
been obtained by planting with a plate seeder (38)
at the rate of 80 to 100 seeds per bed foot (39).
Rows should be 2 to 10 inches apart. As many as
10 rows per bed (40) may be used. Planting scatter
rows at 4 in. results in a "solid" stand (41). At this
spacing (42), approximately 20 to 25 Ibs. of seed
per acre may be required.

19. Ha akp

20. Hapi3zaHa cKubo4Ykamu MopKea 05
nepepobKu Ha cik

21. MOpK8a, HapizaHa Kybukamu
22. npuHatimHi 4 drolimu sucomoro
23. okpemi pAOKuU

24. 12-15 oroiimie 00uH 8i0 00HO20

25. 0518 nocadKku Ha HenpunioHAMUX
epAoKax

26. Mixpad0a Ha gidcmaHri 16-30 drolimis
00UH 8i0 00HO20

27. padok 3 10-20 pocnuH Ha 1 ¢hym

28. padok 3 20-30 pocnuH Ha 1 ¢pym

29. cisanKka mo4Ho20 8sucisy
30. crieyianbHuli yenok (Hacadka)
31. 3 niHii 1,5 drolimu 00Ha 8i0 0OHOI
32. sucisHuli pemiHb
33. Huxya nocisHa Hopma
34. o4ikysaHe NpopoCMAHHA HACIHHA
35. sucoka wjineHicme rpyHmy

36. po3nodineHe piGHOMIPHO HA WUPOKI
CMyaUu ma WinbHO po3MmawosaHi pAOKU

37. nosuHHO bymu KaacugikosaHo
1ocma4yanbHUKOM 30 PO3MipPOM

38. nnacmuH4Yama cisasnka

39. y Kinokocmi 8-100 HaciHuH Ha 1 pym
2pAOKU

40. 0o 10 pAdKie Ha 00HY epAOKY
41. cyyinoHe HAcCaOH#eHHsA

42. Ha makili eiocmaHi




Exercise 2 b. Mach the phrases in column A with their equivalents in column B:

A. With a special shoe, 3 lines 1'7,in. apart
are seeded for each row.

1. Bucadka Ha npunioHamux 2pa0Kax cnpuamume
00CA2HEHHIO OMMUMQAIbHO20 OCYWeHHs IpyHmy i
MOKCUMQsnbHOI 008H(UHU KOPEHAa ma AKocmi
KopHensaooa.

B. One or two scatter rows (12-15 inches
apart) are seeded per bed.

2. [ina supouwy8aHHA MopKeu baxcaHi 0obpe
ocyuweHi cyniwari yoobpeHi rpyHmu iz emicmom
5,5-7,0 pH.

C. Well drained, sandy loam and muck soils

of pH 5.5 to 7.0 are desirable.

3. MMpudamue 058 NocadKu epaHynbo8AHE HACIHHA
8i0pi3HAEMbCA 30 8a2010, 8BAPMICMI0 Ma
cnpuliHamHicmo 0o 8os1020cMi rpyHmMy.

D. Pelleted carrot seed is commonly used

with precision spacing, and has been found

to be useful in improving size and
uniformity.

4. [lns 0ocsieHeHHA OonNMUMasbHOI 0OHAKOBOI
¢hopmu ma npodykmusHocmi npu 360pi 8poxcaro
g8UKopucmosylime 8UCOKOsAKiCHe copmose
06pobneHe npomuzpubKosuMU 3acObAMU HACIHHSA.

E. Compacted soils will lead to reduced and

distorted root growth.

5. [lnsa ompumaHHs 8poxcaro 0718 npodaxci caircoi
MOPK8U HO 0804YEBOMY PUHKY ma 017 nepepobru
Ha CiK Hapi3aHoi ckubo4Ykamu mopkeu Ha 1 akp
HeobxiOHo 2-4 (pyHMU HACIHHSA.

F. Seeding with a precision seeder is

recommended.

6. Ha 00Hy nocisHy 2psadKy npunadae 1-2 okpemi
pAOKU Ha 8iocmaHi 12-15 Orolimie 8id yeHmMpy.

G. Fields may be seeded as early as the
first half of April and as late as the first of
July.

7. 3 Memoto 38edeHHA 00 MiHIMymy winoHocmi
rpyHmy ma 3abe3rne4yeHHs e¢heKmusHo20
MPOPOCMAHHSA KOpeHs 0414 rpyHmMo8sux pobim Ha
2nubuHi 12-15 drolimie pekomeHOyeMbCA
suKopucmosysamu KyaemusamopHuli nayz2 abo
po3nywyeay rpyHmy.

H. The seed belt is punched to drop 7 to 8
seeds per foot of line in the two outside
lines and 5 to 6 seeds per foot in the
middle line.

8. AKWwo MopKea sucieaeMosca Ha NPUMNIOHAMUX
2pA0KaAx, Mo 80HU marome 6ymu npuHalmHi 4
drolimu y sucomy Ha 8idcmani 20-40 drolimie 8id

yeHmpy.

I. A number of pelleting materials are
available which differ in weight, cost, and
response to soil moisture.

9. YwjineHeHi rpyHmu moxcyme npussecmu 60
30MPUMAHHA MA ropyweHHA PO38UMKY KOpeHegoi
cucmemu.

J. Carrot seed numbers approximately

10. [119 nocadKu MOpKeU peKoMeHOYEMbCA CieanKa




23,000 per ounce.

mo4YHOo20 8ucisy

K. Generally 2-4 Ibs. of raw seed are
needed per acre for fresh market or slicing
carrots for processing.

11. MpaHynboBaHe HACIHHA MopKeu 3a3euyali
8UCIBAEMbCA 3 MOYHUM iHMepP8asnoOM NocadKu;
80HO 6Ys10 BU3HAHE MAKUM, W,0 MOKPAWYE PO3MIp
ma 00HaKogicme KopHernooy.

L.Use high quality size graded and
fungicide treated seed for optimum
uniformity and performance.

12. 3a 0onomoeoro crneyiasnbHo20 yernka (Hacadku)
sumiparomoca 3 niHii Ha 8iocmaHi 1,5 drolimu o0Ha
8i0 00HOI.

M. A chisel plow is recommended to work
soils to a depth of 12 to 15 inches to
minimize compaction and promote good
root penetration.

13. BucigHuli pemiHb MaE crieyiasnbHi omeopu,
yepes fKi 7-8 HACIHUH Ha hym nompanasaiomes y 08i
308HIWHI M1iHIi, a 5-6 HACIHUH — y cepeodH!Io AiHito.

N. If raised beds are used they should be at
least 4 inches high on 20 to 40 inch
centers.

14. 3a0o08inbHi pe3ynsmamu 6yau ompumaHi 3a
00MomMoeoro NAacmuH4Yamoi cieasxu.

O. The building of raised beds may help to
obtain optimum drainage and maximize
root length and quality.

15. lMonsa moxcHa 3acisamu He paHiwe nepuwoi
0a108UHU K8IMHA | He ni3Hiwe nepwoi noano8uHuU
AUMHA.

P. Adequate results have been obtained by
planting with a plate seeder.

16. Ha 00Hy yHUuito npunadae npubauzHo 1200
HACIHUH MOPK8U.

Exercise 2 c. Translate into Ukrainian. Use exercise 1a and 1b if necessary.

1. Well drained; 2. approximately 20 to 25 Ibs. of seed per acre; 3. sandy loam and muck soils; 4. a "solid"
stand; 5. planting scatter rows; 6. a chisel plow, 7. work soils; 8. as many as 10 rows per bed; 9. a plate seeder;
10. to minimize compaction and promote good root penetration; 11. compacted soils; 12. must be size-graded by the
supplier; 13. reduced and distorted root growth; 14. raised beds; 15. to obtain optimum drainage; 16. distributed
evenly in wide bands; 17. solid beds; 18. maximize root length and quality; 19. high density; 20. germination; 21.
high quality size graded and fungicide treated seed; 22. the lower seeding rate; 23. seed belt; 24. a special shoe; 25.
optimum uniformity and performance; 26. pelleted carrot seed; 27. precision spacing; 28. a precision seeder; 29.
differ in weight, cost, and response to soil moisture; 30. slicing carrots for processing ; 31. dicing carrots; 32.
scatter rows; 33. in-row stands of 10-20 plants per foot; 34. non-bedded plantings.

Exercise 2 d. Translate into English. Use exercise 1a and 1b if necessary.

1. Jlobpe ocyweni cyniwani yoobpeui rpynmu, 2. cyyinbHe Hacaddcenus; 3. Ipymmosi pooomu; 4. y
kinokocmi 8-100 nacinun na 1 ¢ym epsioku, 5. ywinoreni ipynmu, 6. UCOKA WIiNbHICMb IPYHMY; 7. NPUnioHsami
epAoKu, 8. HUdICYA NOCIGHA HOpMA, 9. BUCOKOSAKICHE copmoee 0OpobaeHe npomucpubrosumu 3acoovamu nacinus, 10.
3 ninii 1,5 orotimu oona 6i0 oonoi; 11. epanynvosane nacinus mopkeu, 12. cisarka mounozo eucigy, 13. nocaoka;
14. psiook 3 10-20 pocaun na 1 ¢ym; 15. 2-4 ¢pynmu nacinna; 16. 01 nocaoku Ha wenpunionamux epsoxax, 17.
Hapi3ana cKUubOUKAMu MOpKea 0/ nepepobku Ha cik; 18. npunaumui 4 owiimu eucomoro, 19. 12-15 Owiimie 00un
810 00H020,; 20. okpemi padku; 21. mopkea, Hapizana Kyouxamu, 22. mixncpaoos na giocmani 16-30 orwimie 00un 6i0
00HO020, 23. cneyianvHull yenox (Hacaoka); 24. eucignuil peminv, 25. He paHiuie nepuioi NOLOSUHU KGIMHS | He
nisHiue nepuwioi nonoguHu IunHs, 26. GIOPI3HAMbCA 3d 642010, 6APMICMIO MA CAPUUHAMHICIIO 00 B0A020CHIL
rpyumy; 27. mouHull iHmepean nocaoku, 28. po3noodiiene Ha WUPOKI cMyeu ma WilbHO PO3MAulo8ani psaoku, 29.
naacmunuama cieanxa, 30. obpodxa nacinusn; 31. onmumanvua oonaxosa gopma i npodykmugHicme npu 300pi
epoocaro, 32. 3ampumKka ma nopyuieHHs po3gumky Kopeuegoi cucmemu, 33. 0o 10 psoxie ma oomy epaoky; 34.
KYIbMUBAmMopHuil niyz abo posnyutysay ipyumy, 35. npopocmaHHs KopeHs.



Exercise 2 e. Listen to Text 2 in English. Use your shorthand to write it down. Translate it into Ukrainian.

Exercise 2 f. Role-play the situation. You are present at the conference where the problems of carrot
growing are being discussed. Study the dialogue in which ESW is Extension Service Worker, 1- Interpreter, A —
Audience. Then make up a similar dialogue.

ESW: Good afternoon! My name is .... | am an Extension Service Worker and | am happy to answer
all your questions.

I: Jobpuli deHb! MeHe 38ymeb... A pobimHuk Jopad4yoi cnymbu. | 1 paduli sidnosicmu Ha Bawi

30MUMAaHHA.
A: [lobpuli 0eHb! MeHe 38ymeb... Y MeHe € 3anumaHHA.
I: Good afternoon! My name is .... | have a question.

A: AKkuli copm MopKeu 30ebinbuio20 8UKOPUCMOBYEMbLCA 044 OOMAWHiIX abo epmepcobKux
PUHKig?

I: What sort of carrots is mainly used for home or farmer markets?

ESW: Thank you for your question. Nantes is mainly used for home or farmer markets.

I: [ina domawHix abo hepmepcbKux puHKie 30eb6inblio2o 8UKOPUCMOBYEMbCA copm "HaHmMu".
A: [lakyro.

I: Thank you.

A: lobpuli 0eHb! MeHe 38yme.... | 0Cb MOE 3aMUMAHHA.

I: Good afternoon! My name is .... Here is my question.

A: AKi rpyHmu Moxymeoe nipusgecmu 00 3amMpPUMKU md MOpPYyuweHHA Po38UMKy KopeHesoi
cucmemu?

I: Which soils can lead to reduced and distorted root growth?

ESW: Well, thank you for your question. Compacted soils will lead to reduced and distorted root
growth.

I: YwinbHeHi rpyHmu moxcymeo npuszsecmu 00 3amMpuUMKU ma rnopyuweHHsa po3sumky KopeHesoi
cucmemu.

A: [lakyio.
I: Thank you.
A: [lakyio.

I: Thank you.................



Mu cnoniBaeMocsi, IO 3alpOIOHOBAaHI HAaMH BIPABH JOIOMOXYTh BHPIIIMTH TpoOsieMy mpodeciitHol

MiATOTOBKY TIEpeKIaiada B Taiay3i CiIbChKOTO TOCIONAPCTBA: PiBEHL OBOJIOIHHS TUCHMOBHM 1 YCHUM TIEPEKIIaIOM
3 iHO3eMHO{ MOBH Ha PigHY i 3 PiIHOI HA iHO3eMHY Oy/e HEBIMHHO IOKPAITyBaTHCS, a BUKJIAAa4d Oyae IOoToMaraTu
CTy/ICHTaM He IHTYITHBHO, 2 HAYKOBUM METOJIOM.
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Cmpeaeyxasn C. B.

IMPOPECCMOHAJIBHAJI ITOATOTOBKA ITIEPEBOJUMKA
B OBJIACTM CEJIbBCKOI'O XO35IVICTBA:
ITPOBJIEMBI 1 ITEPCITEKTVBDI

B cmamve paccmompen 6onpoc npogheccuoHanrbHoll no02omosKu nepegooyuxa 6 obnacmu
cenvckozo xosaucmea. Ilpednooscen mamepuan onsa obyuenus kypey "llpakmuka nucomeHHO20 U
yemHo2o nepegooad’ 6 obnacmu "' Pacmenuesoocmsgo".

Knioueswvie cnosa: npogeccuonanvuas noo02omosKka nepegooyura, nepegooyecKue Hasviku u
VMeHUs, CUCeMA YNPAHCHEHUL.

Strilets’ka S. V.

TRANSLATOR PROFESSIONAL TRAINING IN THE FIELD
OF AGRICULTURE:
PROBLEMS AND PROSPECTS

The problem of translator professional training in the field of agriculture has been
highlighted in the article. The material for "Written and oral translation course" teaching in the field
of "Plantgrowing" has been suggested.

Key words: translator professional training, translator skills and abilities, the system of
exercises.
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